
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  G      
c     ch   j    jh   J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
z     S    s     h    

rAma rAma rAma lAli-zahAna 
 
 In the kRti ‘rAma rAma rAma lAli’ – rAga zahAna, zrI tyAgarAja  depicts 
a dialogue with the Lord like a mother and child (Lord).  
 
(Mother)  
P rAma rAma rAma lAli zrI rAma  
 rAma rAma lAvaNya lAli  
 
C1  doraka rAni nidhi rArA doraku  
 doravu nIvu toTlalO rArA (rAma) 
 
C2  varamainaTTi nA paTTi rArA vara  
 surulaku arudaina sundara rArA (rAma) 
 
C3  toli jEsina nOmu phalamA rAma  
 ilanu velayu mA ina kula dhanamA (rAma) 
 
C4  kala kalamani rAvu centa  
 Akali koNTivO lEka karuNA svAnta (rAma) 
 
C5  mada gaja gamana nA svAmi O 
 sadayuDa nIlOni jAli tElpumi (rAma) 
 
C6(Child) sari bAlul(A)Da rammaniri ADi  
 varada nIvu rAvaddu pommaniri (rAma) 
 
C7(Mother) evaru ninnu Em(a)niri  
  rAghava nI(y)eDa tappu kani rA vadd(a)niri (rAma) 
 
C8(Child) kanulu mUsi(y)ADinAru  
 karamunak(a)Nagani nEtram(a)ni kasaredaru (rAma) 
 
C9(Mother) kaluva rEkulanu pOlu kanulu  
 kalagan(E)la nannu kanna dayALO (rAma) 
 



C10(Child) tETa kannulanu mUsedaru nA  
 tODi vArul(e)lla pO vadd(a)nedaru (rAma) 
 
C11(Mother) nuduTanu zrama jalam(E)la A  
 kathay(E)mi telupavE karuNAlavAla (rAma)  
 
C12(Child) cintacE dAgudu vErE mEni  
 kAnticE tagilina karmam(a)nerE (rAma) 
 
C13(Mother) mutyAla sarula cikk(E)mi O  
 satya sandha pAda sarula nokk(E)mi (rAma) 
 
C14(Child) mudamuna nE paTTu vELa  
 nA padamuna vrAledaru palumAr(A) vELa (rAma) 
 
C15(Mother) ninn(E)mani pilucukoniri rAma  
 mannanatOn(E)mani eJcukoniri (rAma) 
 
C16(Child) bAga sAkSi rammaniri vara  
 tyAgarAja nuta daivamA(y)aniri (rAma) 
 
Gist 
Mother Says -  
O Lord rAma rAma rAma! Sleep; O zrI rAma rAma rAma – the beautiful! Sleep.  
 
1. O Unattainable Treasure! Come; O Lord of Lords! You come in the cradle. 
 
2. O My boon-like child! Come; O Charming One who is rare even for blessed 
celestials! Come. 
 
3. O Lord rAma - the fruit of penances done by me earlier! O Wealth of our Solar 
Dynasty shining on the Earth! 
 
4 & 5. O Kind hearted! O My Lord whose gait is like elephant in rut!  O Merciful 
Lord! Why won’t You come near me cheerfully? Are You hungry? Otherwise, 
please tell me what Your grief is.  
 
6. (Child) My playmates called me to play, but having played, they said ‘O 
bestower of boons, don’t come henceforth; You go back’.  
 
7. (Mother) O Lord rAghava! Whoever said to You what? Finding what fault with 
You that  they said not to come?   
 
8. (Child) They played (hide and seek) by closing the eyes; but they used harsh 
words that my eyes are too big to be contained in the palms. 
 
9. (Mother) O Kind Lord who bore me! Alas! Why should You be bestowed with 
eyes like the petals of Lotus?  
 
10. (Child) They closed my open eyes; but all boys on my side asked me not to go.     
 
11. (Mother) O Merciful Lord! Why this perspiration on Your forehead? Tell me 
what that story is?  
 
12. (Child) They said ‘Okey, think; even if You hide, it is also problem if You are 
caught due to Your body splendour’.  
 



13. (Mother) O Lord who is True to His word! Why the strings of pearls are 
entangled? And, why the strings of anklets of the feet are dented?  
 
14. (Child) When I joyfully catch them, they fell many times at my feet at that 
time.  
 
15. (Mother) O Lord rAma! What did they call You and what did they think about 
You with regard?  
 
16. (Child) They wanted me to come nicely as a witness; they called me ‘O Lord 
praised by blessed tyAgarAja’.  
 
Word-by-word Meaning  
 
Mother Says -  
P O Lord rAma rAma rAma! Sleep (lAli);  
O zrI rAma rAma rAma – the beautiful (lAvaNya)! Sleep (lAli).  
 
C1  O Unattainable (doraka rAni) Treasure (nidhi)! Come (rArA); O Lord 
(doravu) of Lords (doraku)! You (nIvu) come (rArA) in the cradle (toTlalO). 
 
C2  O My (nA) boon-like (varamainaTTi) child (paTTi)! Come (rArA); O 
Charming One (sundara) who is rare (arudaina) even for blessed (vara) celestials 
(surulaku)! Come (rArA). 
 
C3  O Lord rAma - the fruit (phalamA) of penances (nOmu) done (jEsina) by 
me earlier (toli)! O Wealth (dhanamA) of our (mA) Solar (ina) Dynasty (kula) 
shining (velayu) on the Earth (ilanu)! 
 
C4 & C5  O Kind (karuNA) hearted (svAnta)! O My (nA) Lord (svAmi) 
whose gait (gamana) is like elephant (gaja) in rut (mada)!  O Merciful (sadayuDa) 
Lord! 
 Why won’t You come (rAvu) near (centa) me cheerfully (kala kalamani)? 
Are You hungry (Akali koNTivO)? Otherwise (lEka), please tell (telpumi) me 
what Your  (nIlOni) grief (jAli) is.  
 
C6  (Child) My playmates (sari bAlulu) called (rammaniri) me to play (ADa) 
(bAlulADa), but having played (ADi), they said ‘O bestower of boons (varada), 
don’t come (rA vaddu) henceforth; You go back (pommaniri)’.  
 
 C7  (Mother) O Lord rAghava! Whoever (evaru) said to You (ninnu) what 
(Emi aniri) (Emaniri)? Finding (kani) what fault (tappu) with You (nIyeDa) that  
they said (aniri) not to come (rA vaddu) (rAvaddaniri)?   
 
C8  (Child) They played (ADinAru) (hide and seek) by closing (mUsi) 
(mUsiyADinAru) the eyes (kanulu); but they used harsh words (kasaredaru) that 
(ani) my eyes (nEtramu) (nEtramani) are too big to be contained (aNagani)  in 
the palms (karamunaku) (literally hand) (karamunakaNagani). 
 
C9 (Mother) O Kind Lord (dayALO) who bore (kanna) me (nannu)! Alas! 
Why (Ela) should You be bestowed (kaluganu) (kaluganEla) with eyes (kanulu) 
like (pOlu) the petals (rEkulanu) of Lotus (kaluva)?  
 
C10  (Child) They closed (mUsedaru) my open  (tETa) eyes (kannulanu); but 
all (ella) boys (vArulu) (vArulella) on my (nA) side (tODi) (literally fellows) asked 
(anedaru) me not to go (pO vaddu) (vaddanedaru).     
 



C11  (Mother) O Merciful Lord (karuNAlavAla)! Why (Ela) this perspiration 
(zrama jalamu) (literally water of strain) (jalamEla) on Your forehead 
(nuduTanu)? Tell (telupavE) me what (Emi) that (A) story (katha) (kathayEmi) 
is?  
 
C12  (Child) They said (anerE) ‘Okey, think (cintacE); even if You hide 
(dAgudu), it is also (vErE) problem (karmamu) (karmamanerE) if You are caught 
(tagilina) due to Your body (mEni) splendour (kAnticE)’.  
 
C13  (Mother) O Lord who is True to His word (satya sandha)! Why (Emi) the 
strings (sarula) of pearls (mutyAla) are entangled (cikku) (cikkEmi)? And, why 
(Emi) the strings (sarula) of anklets of the feet (pAda) are dented (nokku) 
(nokkEmi)?  
 
C14  (Child) When (vELa) I (nE) joyfully (mudamuna) catch (paTTu) them, 
they fell (vrAledaru) (literally landed) many times (palumAru) at my (nA) feet 
(pAdamuna) at that (A) (palumArA) time (vEla).  
 
C15  (Mother) O Lord rAma! What (Emani) did they call (pilucukoniri) You 
(ninnu) (ninnEmani) and what (Emani) did they think (eJcukoniri) about You 
with regard (mannanatOnu) (mannanatOnEmani)?  
 
C16  (Child) They wanted me to come (rammaniri) nicely (bAga) as a witness 
(sAkSi); they called (aniri) me ‘O Lord (daivamA) (daivamAyaniri) praised (nuta) 
by blessed (vara) tyAgarAja’;  
 O Lord rAma rAma rAma! Sleep; O zrI rAma rAma rAma – the beautiful!   
Sleep. 
 
Notes –  
 General – In the book of TSV/AKG, caraNa 1 is given as anupallavi. This 
needs to be checked. Any suggestions ??? 
 C3 – mA ina kula – This is how it is given in all the books other than that 
of TKG, wherein the word ‘mA’ is not given. This needs to be checked. Any 
suggestions ??? 
 C10 – tODi vArulella – this is how it is given in the book of TKG. 
However, in the book of CR, this is given as ‘tOTi vArulella’. tODi vArulella’ is the 
appropriate word.  

 Devanagari 

{É. ®úÉ¨É ®úÉ¨É ®úÉ¨É ™ôÉÊ™ô ¸ÉÒ ®úÉ¨É  
   ®úÉ¨É ®úÉ¨É ™ôÉ´ÉhªÉ ™ôÉÊ™ô  
SÉ1.nùÉä®úEò ®úÉÊxÉ ÊxÉÊvÉ ®úÉ®úÉ nùÉä®úEÖò  
    nùÉä®ú´ÉÖ xÉÒ´ÉÖ iÉÉä]Âõ™ô™ôÉä ®úÉ®úÉ (®úÉ¨É) 
SÉ2. ´É®ú¨Éè(xÉ)Ê^õ xÉÉ {ÉÊ^õ ®úÉ®úÉ ´É®ú  
    ºÉÖ¯û™ôEÖò +¯ûnèùxÉ ºÉÖxnù®ú ®úÉ®úÉ (®úÉ¨É) 
SÉ3. iÉÉäÊ™ô VÉäÊºÉxÉ xÉÉä¨ÉÖ ¡ò™ô¨ÉÉ ®úÉ¨É  
    <™ôxÉÖ ´Éä™ôªÉÖ ¨ÉÉ <xÉ EÖò™ô vÉxÉ¨ÉÉ (®úÉ¨É) 



SÉ4. Eò™ô Eò™ô(¨É)ÊxÉ ®úÉ´ÉÖ SÉäxiÉ  
    +ÉEòÊ™ô EòÉäÎh]õ´ÉÉä ™äôEò Eò¯ûhÉÉ º´ÉÉxiÉ (®úÉ¨É) 
SÉ5. ¨Énù MÉVÉ MÉ¨ÉxÉ xÉÉ º´ÉÉÊ¨É +Éä  
    ºÉnùªÉÖb÷ xÉÒ ™ôÉäÊxÉ VÉÉÊ™ô iÉä±{ÉÖÊ¨É (®úÉ¨É) 
SÉ6. ºÉÊ®ú ¤ÉÉ™Öô(™ôÉ)b÷ ®ú¨¨ÉÊxÉÊ®ú +ÉÊb÷  
    ´É®únù xÉÒ´ÉÖ ®úÉ ´ÉqÖù {ÉÉä(¨¨É)ÊxÉÊ®ú (®úÉ¨É) 
SÉ7. B´É¯û ÊxÉzÉÖ B¨ÉÊxÉÊ®ú ®úÉPÉ´É  
    xÉÒ(ªÉä)b÷ iÉ{{ÉÖ EòÊxÉ ®úÉ ´É(qù)ÊxÉÊ®ú (®úÉ¨É) 
SÉ8. EòxÉÖ™Öô ¨ÉÚÊºÉ(ªÉÉ)Êb÷xÉÉ¯û  
    Eò®ú¨ÉÖxÉ(Eò)hÉMÉÊxÉ xÉäjÉ(¨É)ÊxÉ EòºÉ®äúnù¯û (®úÉ¨É) 
SÉ9. Eò™Öô´É ®äúEÖò™ôxÉÖ {ÉÉä™Öô EòxÉÖ™Öô  
    Eò™ôMÉ(xÉä)™ô xÉzÉÖ EòzÉ nùªÉÉ³ýÉä (®úÉ¨É) 
SÉ10. iÉä]õ EòzÉÖ™ôxÉÖ ¨ÉÚºÉänù¯û xÉÉ  
      iÉÉäÊb÷ ´ÉÉ¯û(™äô)šô {ÉÉä ´É(qù)xÉänù¯û (®úÉ¨É) 
SÉ11. xÉÖnÖù]õxÉÖ ¸É¨É VÉ™ô(¨Éä)™ô +É  
      EòlÉ(ªÉä)Ê¨É iÉä™Öô{É´Éä Eò¯ûhÉÉ™ô´ÉÉ™ô (®úÉ¨É) 
SÉ12. ÊSÉxiÉSÉä nùÉMÉÖnÖù ´Éä®äú ¨ÉäÊxÉ  
     EòÉÎxiÉSÉä iÉÊMÉÊ™ôxÉ Eò¨ÉÇ(¨É)xÉä®äú (®úÉ¨É) 
SÉ13. ¨ÉÖiªÉÉ™ô ºÉ¯û™ô ÊSÉ(Däò)Ê¨É +Éä  
      ºÉiªÉ ºÉxvÉ {ÉÉnù ºÉ¯û™ô xÉÉä(Däò)Ê¨É (®úÉ¨É) 
SÉ14. ¨ÉÖnù¨ÉÖxÉ xÉä {É^Ùõ ´Éä³ý xÉÉ  
      {Énù¨ÉÖxÉ μÉÉ™äônù¯û {É™Öô¨ÉÉ(®úÉ) ´Éä³ý (®úÉ¨É) 
SÉ15. ÊxÉ(zÉä)¨ÉÊxÉ Ê{É™ÖôSÉÖEòÉäÊxÉÊ®ú ®úÉ¨É  
      ¨ÉzÉxÉiÉÉä(xÉä)¨ÉÊxÉ(ªÉä)ˆÉÖEòÉäÊxÉÊ®ú (®úÉ¨É) 
SÉ16. ¤ÉÉMÉ ºÉÉÊIÉ ®ú(¨¨É)ÊxÉÊ®ú ´É®ú  
     iªÉÉMÉ®úÉVÉ xÉÖiÉ nèù´É¨ÉÉ(ªÉ)ÊxÉÊ®ú (®úÉ¨É) 



 English with Special Characters 

pa. r¡ma r¡ma r¡ma l¡li ¿r¢ r¡ma  
   r¡ma r¡ma l¡va¸ya l¡li  
ca1.doraka r¡ni nidhi r¡r¡ doraku  
    doravu n¢vu to¶lal° r¡r¡ (r¡ma) 
ca2. varamai(na)¶¶i n¡ pa¶¶i r¡r¡ vara  
    surulaku arudaina sundara r¡r¡ (r¡ma) 
ca3. toli j®sina n°mu phalam¡ r¡ma  
    ilanu velayu m¡ ina kula dhanam¡ (r¡ma) 
ca4. kala kala(ma)ni r¡vu centa  
    ¡kali ko¸¶iv° l®ka karu¸¡ sv¡nta (r¡ma) 
ca5. mada gaja gamana n¡ sv¡mi °  
    sadayu·a n¢ l°ni j¡li telpumi (r¡ma) 
ca6. sari b¡lu(l¡)·a rammaniri ¡·i  
    varada n¢vu r¡ vaddu po(mma)niri (r¡ma) 
ca7. evaru ninnu ®maniri r¡ghava  
    n¢(ye)·a tappu kani r¡ va(dda)niri (r¡ma) 
ca8. kanulu m£si(y¡)·in¡ru  
    karamuna(ka)¸agani n®tra(ma)ni kasaredaru (r¡ma) 
ca9. kaluva r®kulanu p°lu kanulu  
    kalaga(n®)la nannu kanna day¡½° (r¡ma) 
ca10. t®¶a kannulanu m£sedaru n¡  
      t°·i v¡ru(le)lla p° va(dda)nedaru (r¡ma) 
ca11. nudu¶anu ¿rama jala(m®)la ¡  
      katha(y®)mi telupav® karu¸¡lav¡la (r¡ma) 
ca12. cintac® d¡gudu v®r® m®ni  
     k¡ntic® tagilina karma(ma)ner® (r¡ma) 
ca13. muty¡la sarula ci(kk®)mi °  



      satya sandha p¡da sarula no(kk®)mi (r¡ma) 
ca14. mudamuna n® pa¶¶u v®½a n¡  
      padamuna vr¡ledaru palum¡(r¡) v®½a (r¡ma) 
ca15. ni(nn®)mani pilucukoniri r¡ma  
      mannanat°(n®)mani(ye)μcukoniri (r¡ma) 
ca16. b¡ga s¡kÀi ra(mma)niri vara  
     ty¡gar¡ja nuta daivam¡(ya)niri (r¡ma) 

 Telugu 
xms. LSª«sV LSª«sV LSª«sV ÍØÖÁ $ LSª«sV  

   LSª«sV LSª«sV ÍØª«sßáù ÍØÖÁ  

¿RÁ1.μ]LRiNRP LS¬s ¬sμ³j¶ LSLS μ]LRiNRPV  

    μ]LRiª«so ¬dsª«so »]ÈýÁÍÜ[ LSLS (LSª«sV) 

¿RÁ2. ª«sLRi\®ªsV(©«s)ÉíÓÁ ©y xmsÉíÓÁ LSLS ª«sLRi  

    xqsVLRiVÌÁNRPV @LRiV\®μ¶©«s xqsV©ô«sLRi LSLS (LSª«sV) 

¿RÁ3. »]ÖÁ ÛÇÁ[zqs©«s ©¯[ª«sVV xmnsÌÁª«sW LSª«sV  

    BÌÁ©«sV ®ªsÌÁ¸R¶VV ª«sW B©«s NRPVÌÁ μ³R¶©«sª«sW (LSª«sV) 

¿RÁ4. NRPÌÁ NRPÌÁ(ª«sV)¬s LSª«so Â¿Á©«sò  

    ANRPÖÁ N]ßíÓáª¯[ ÛÍÁ[NRP NRPLRiVßØ ry*©«sò (LSª«sV) 

¿RÁ5. ª«sVμR¶ gRiÇÁ gRiª«sV©«s ©y ry*−sV J  

    xqsμR¶¸R¶VV²R¶ ¬ds ÍÜ[¬s ÇØÖÁ ¾»½ÌÁVö−sV (LSª«sV) 

¿RÁ6. xqsLji ËØÌÁV(ÍØ)²R¶ LRiª«sVø¬sLji A²T¶  

    ª«sLRiμR¶ ¬dsª«so LS ª«sμôR¶V F~(ª«sVø)¬sLji (LSª«sV) 

¿RÁ7. Fsª«sLRiV ¬s©«sVõ Gª«sV¬sLji LSxmnsVª«s  

    ¬ds(¹¸¶V)²R¶ »R½xmsöV NRP¬s LS ª«s(μôR¶)¬sLji (LSª«sV) 

¿RÁ8. NRP©«sVÌÁV ª«sVWzqs(¸R¶W)²T¶©yLRiV  

    NRPLRiª«sVV©«s(NRP)ßágRi¬s ®©s[ú»R½(ª«sV)¬s NRPxqslLiμR¶LRiV (LSª«sV) 

¿RÁ9. NRPÌÁVª«s lLi[NRPVÌÁ©«sV F¡ÌÁV NRP©«sVÌÁV  

    NRPÌÁgRi(®©s[)ÌÁ ©«s©«sVõ NRP©«sõ μR¶¸R¶WÎÜ[ (LSª«sV) 

¿RÁ10. ¾»½[ÈÁ NRP©«sVõÌÁ©«sV ª«sVW|qsμR¶LRiV ©y  

      »][²T¶ ªyLRiV(ÛÍÁ)ÌýÁ F¡ ª«s(μô R¶)®©sμR¶LRiV (LSª«sV) 



¿RÁ11. ©«sVμR¶VÈÁ©«sV úaRPª«sV ÇÁÌÁ(®ªs[V)ÌÁ A  

      NRP´R¶(¹¸¶[V)−sV ¾»½ÌÁVxms®ªs[ NRPLRiVßØÌÁªyÌÁ (LSª«sV) 

¿RÁ12. ÀÁ©«sòÂ¿Á[ μygRiVμR¶V ®ªs[lLi[ ®ªs[V¬s  

     NS¬sòÂ¿Á[ »R½gjiÖÁ©«s NRPLRiø(ª«sV)®©slLi[ (LSª«sV) 

¿RÁ13. ª«sVV»yùÌÁ xqsLRiVÌÁ ÀÁ(ZNP[ä)−sV J  

      xqs»R½ù xqs©ôð«s FyμR¶ xqsLRiVÌÁ ©¯(ZNP[ä)−sV (LSª«sV) 

¿RÁ14. ª«sVVμR¶ª«sVV©«s ®©s[ xmsÈíÁV ®ªs[ÎÏÁ ©y  

      xmsμR¶ª«sVV©«s úªyÛÍÁμR¶LRiV xmsÌÁVª«sW(LS) ®ªs[ÎÏÁ (LSª«sV) 

¿RÁ15. ¬s(®©s[õ)ª«sV¬s zmsÌÁV¿RÁVN]¬sLji LSª«sV  

      ª«sV©«sõ©«s»][(®©s[)ª«sV¬s(¹¸¶V)ÄÁVèN]¬sLji (LSª«sV) 

¿RÁ16. ËØgRi ryOTPQ LRi(ª«sVø)¬sLji ª«sLRi  

     »yùgRiLSÇÁ ©«sV»R½ \®μ¶ª«sª«sW(¸R¶V)¬sLji (LSª«sV) 

 Tamil 
T. WôU WôU WôU Xô− c WôU  
   WôU WôU XôYiV Xô−  
N1. ùRô3WL Wô² ¨§ WôWô ùRô3WÏ  
   ùRô3WÜ ¿Ü ùRôhXúXô WôWô (WôU) 
N2. YWûU]h¥ Sô Th¥ WôWô YW ^÷ÚXÏ  
   AÚûR3] ^÷kR3W WôWô (WôU) 
N3. ùRô− ú_³] úSôØ T2XUô WôU  
    CXà ùYXÙ Uô C] ÏX R4]Uô (WôU) 
N4. LX LXU² WôÜ ùNkR  
    BL− ùLôi¥úYô úXL LÚQô vYôkR (WôU) 
N5. UR3 L3_ L3U] Sô vYôª K  
    ^R3ÙP3 ¿ úXô² _ô− ùRp×ª (WôU) 
N6. ^¬ TôÛ(Xô)P3 WmU²¬ B¥3  
    YWR3 ¿Ü Wô Yj3Õ3 ùTôm(U)²¬ (WôU) 
N7. GYÚ ¨uà H(U)²¬ WôL4Y  
    ¿ùVP3 Rl× L² Wô Yj3(R3)²¬ (WôU) 
N8. LàÛ ê³(Vô)¥3]ôÚ  
    LWØ](L)QL3² úSjW(U)² L^ùWR3Ú (WôU) 
N9. LÛY úWÏXà úTôÛ LàÛ  
    LXL3(ú])X Suà Lu] R3Vôú[ô (WôU) 
N10. úRP LuàXà êù^R3Ú Sô  
    úRô¥3 YôÚ(ùX)pX úTô Yj3(R3)ù]RÚ (WôU) 
N11. ÖÕ3Pà vWU _XúUX B  
    LR2(úV)ª ùRÛTúY LÚQôXYôX (WôU) 
N12. £kRúN Rô3Ï3Õ3 úYúW úU²  
    Lôk§úN R¡3−] LoU(U)ù]úW (WôU) 



N13. ØjVôX ^ÚX £dúLª K  
    ^jV ^kR4 TôR3 ^ÚX ùSôd(úL)ª (WôU) 
N14. ØR3Ø] úS ThÓ úY[ Sô  
     TR3Ø] qWôùXR3Ú TÛUô(Wô) úY[ (WôU) 
N15. ¨u(ú])U² ©ÛÑùLô²¬ WôU  
    Uu]]úRô(ú])U²(ùV)gÑùLô²¬ (WôU) 
N16. Tô3L ^ô· WmU²¬ YW  
    jVôL3Wô_ ÖR ûR3YUô(V)²¬ (WôU) 

 
CkRl TôPp ÏZkûR CWôUàdÏm Rôn ùLüNûXdÏm  
SPdÏm EûWVôPXôL AûUkÕs[Õ.  

 
Rôn þ  
CWôUô! CWôUô! CWôUô! RôúXúXô! CWôUô!  
CWôUô! CWôUô! AZLô! RôúXúXô! 

 
1. ¡ûPdLôR ùNpYúU, YôPô! ÕûWdÏ  
  ÕûWúV, ¿ ùRôh¥−p YôPô! 

 
2. úTßúTôÛm Gu LiúQ, YôPô! EVo  
   Yôú]ôÚdL¬Rô] ÑkRWô, YôPô! 

 
3. ØuùNn úSôu©u TVú], CWôUô!  
   ×®«ùXô°Úm GUÕ T¬§ ÏXf ùNpYúU! 

 
4 þ 5. LÚûQÙs[júRôú]! LXLXlTôL  
      Hu YôWôúVô? T£ùVÓjRúRô? Au±,  
      E]Õs[j ÕVWj§û]f ùNôpYôn;  
      URL¬ SûPúVôú]! Gu ùRnYúU! K RVô[ô!  

 
CWôUu þ 
6. JjR £ßYoLs ®û[VôP AûZjR]o;  
   B¥, ¿ YWúYiPôm,  YWRô! úTôùVu\]o; 

 
Rôn þ 
7. GYÚuû] Gu] ùNôu]ôoLs? CWôLYô! 
  Eu²Pm RYß LiÓ YWúYiPôùUu\]úWô? 

 
CWôUu þ 
8. LiLû[ ê¥ B¥]ôoLs;  
  ûLdÏs ùLôs[ôd LiLù[] Ïû\ ùNôu]ôoLs;  

 
Rôn þ 
9. RôUûW«Rr úTôÛm LiLú[u  
  AûUkR]úYô? Guû]Âu\ RVô[ô! 

 
CWôUu þ 
10. §\kR LiLû[ ê¥]o; Gu TdLf  



   £ßYoLù[púXôÚm úTôLúYiPôùUu\]o;  
 

Rôn þ 
11. ùSt±«p ®VoûYj Õ°Lú[u? AdLûRùVu] 
   ùNôpYôn; LÚûQÙs[júRôú]! 

 
CWôUu þ 
12. J°kÕùLôiPôùVuß ûYjÕdùLôs; ©u]o  
   E]Õ EPùXô°«]ôp ALlThPôp úTôfÑ, Gu\]o; 

 
Rôn þ 
13. ØjÕfNWeLs ©u²dùLôuPùRu]?  
   K ùNôp RY\ôRYú]! Lôp (ùLôÛÑ) NWeLs SÑe¡]ùRu]? 

 
CWôUu þ 
14. L°l×Pu Sôu ©¥dÏmúTôrÕ G]Õ LôpL°p 
   TXØû\ ®ÝkR]o AlúTôÕ;  

 
Rôn þ 
15. Euû]ùVu]ùYuß AûZjR]o? CWôUô! 
   U§l×Pu Gu]ùYuß Gi¦]o? 

 
CWôUu þ 
16. Sp Nôh£VôL YWfùNôu]]o; EVo §VôLWôN]ôp 
   úTôt\lùTt\ ùRnYúUùVu\]o. 

 Kannada 

®Ú. ÁÛÈÚß ÁÛÈÚß ÁÛÈÚß ÅÛÆ * ÁÛÈÚß  
   ÁÛÈÚß ÁÛÈÚß ÅÛÈÚyÀ ÅÛÆ  
^Ú1.¥æàÁÚOÚ ÁÛ¬ ¬© ÁÛÁÛ ¥æàÁÚOÚß  
    ¥æàÁÚÈÚâ´ ¬ÞÈÚâ´ }æàlÇÅæàÞ ÁÛÁÛ (ÁÛÈÚß) 
^Ú2. ÈÚÁÚÈæßç(«Ú)no «Û ®Úno ÁÛÁÛ ÈÚÁÚ  
    ÑÚßÁÚßÄOÚß @ÁÚß¥æç«Ú ÑÚß«Ú§ÁÚ ÁÛÁÛ (ÁÛÈÚß) 
^Ú3. }æàÆ eæÞÒ«Ú «æàÞÈÚßß ±ÚÄÈÚáÛ ÁÛÈÚß  
    BÄ«Úß ÈæÄ¾Úßß ÈÚáÛ B«Ú OÚßÄ ¨Ú«ÚÈÚáÛ (ÁÛÈÚß) 
^Ú4. OÚÄ OÚÄ(ÈÚß)¬ ÁÛÈÚâ´ ^æ«Ú¡  
    AOÚÆ Oæà{oÈæãÞ ÅæÞOÚ OÚÁÚßzÛ ÑÛÊ«Ú¡ (ÁÛÈÚß) 
^Ú5. ÈÚß¥Ú VÚd VÚÈÚß«Ú «Û ÑÛÊÉß K  



    ÑÚ¥Ú¾ÚßßsÚ ¬Þ ÅæàÞ¬ eÛÆ }æÄß°Éß (ÁÛÈÚß) 
^Ú6. ÑÚÂ ·ÛÄß(ÅÛ)sÚ ÁÚÈÚß½¬Â At  
    ÈÚÁÚ¥Ú ¬ÞÈÚâ´ ÁÛ ÈÚ¥Úß§ ®æã(ÈÚß½)¬Â (ÁÛÈÚß) 
^Ú7. GÈÚÁÚß ¬«Úß− HÈÚß¬Â ÁÛYÚÈÚ  
    ¬Þ(¾æß)sÚ }Ú®Úâý° OÚ¬ ÁÛ ÈÚ(¥Ú§)¬Â (ÁÛÈÚß) 
^Ú8. OÚ«ÚßÄß ÈÚßàÒ(¾ÚáÛ)t«ÛÁÚß  
    OÚÁÚÈÚßß«Ú(OÚ)yVÚ¬ «æÞ}ÚÃ(ÈÚß)¬ OÚÑÚÁæ¥ÚÁÚß (ÁÛÈÚß) 
^Ú9. OÚÄßÈÚ ÁæÞOÚßÄ«Úß ®æãÞÄß OÚ«ÚßÄß  
    OÚÄVÚ(«æÞ)Ä «Ú«Úß− OÚ«Ú− ¥Ú¾ÚáÛ×æàÞ (ÁÛÈÚß) 
^Ú10. }æÞl OÚ«Úß−Ä«Úß ÈÚßàÑæ¥ÚÁÚß «Û  
      }æàÞt ÈÛÁÚß(Åæ)ÄÇ ®æãÞ ÈÚ(¥Ú§)«æ¥ÚÁÚß (ÁÛÈÚß) 
^Ú11. «Úß¥Úßl«Úß ËÚÃÈÚß dÄ(ÈæßÞ)Ä A  
      OÚ¢Ú(¾æßÞ)Éß }æÄß®ÚÈæÞ OÚÁÚßzÛÄÈÛÄ (ÁÛÈÚß) 
^Ú12. _«Ú¡^æÞ ¥ÛVÚß¥Úß ÈæÞÁæÞ ÈæßÞ¬  
     OÛ¬¡^æÞ }ÚWÆ«Ú OÚÁÚ½(ÈÚß)«æÁæÞ (ÁÛÈÚß) 
^Ú13. ÈÚßß}ÛÀÄ ÑÚÁÚßÄ _(OæQÞ)Éß K  
      ÑÚ}ÚÀ ÑÚ«Úª ®Û¥Ú ÑÚÁÚßÄ «æà(OæQÞ)Éß (ÁÛÈÚß) 
^Ú14. ÈÚßß¥ÚÈÚßß«Ú «æÞ ®Úlßo ÈæÞ×Ú «Û  
      ®Ú¥ÚÈÚßß«Ú ÈÛÃÅæ¥ÚÁÚß ®ÚÄßÈÚáÛ(ÁÛ) ÈæÞ×Ú (ÁÛÈÚß) 
^Ú15. ¬(«æ−Þ)ÈÚß¬ ¯Äß^ÚßOæà¬Â ÁÛÈÚß  
      ÈÚß«Ú−«Ú}æàÞ(«æÞ)ÈÚß¬(¾æß)jß`Oæà¬Â (ÁÛÈÚß) 
^Ú16. ·ÛVÚ ÑÛPÐ ÁÚ(ÈÚß½)¬Â ÈÚÁÚ  
     }ÛÀVÚÁÛd «Úß}Ú ¥æçÈÚÈÚáÛ(¾Úß)¬Â (ÁÛÈÚß) 

 Malayalam 
]. cma cma cma emen {io cma  
   cma cma emhWy emen  



N1.sZmcI cm\n \n[n cmcm sZmcIp  
    sZmchp \ohp sXmSvetem cmcm (cma) 
N2. hcssa(\)«n \m ]«n cmcm hc  
    kpcpeIp AcpssZ\ kpμc cmcm (cma) 
N3. sXmen tPkn\ t\map ^eam cma  
    Ce\p shebp am C\ Ipe [\am (cma) 
N4. Ie Ie(a)\n cmhp sN´  
    BIen sIm−nthm teI IcpWm kzm´ (cma) 
N5. aZ KP Ka\ \m kzman Hm  
    kZbpU \o tem\n Pmen sXev]pan (cma) 
N6. kcn _mep(em)U c½\ncn BUn  
    hcZ \ohp cm h±p s]m(½)\ncn (cma) 
N7. Fhcp \n¶p Ga\ncn cmLh  
    \o(sb)U X¸p I\n cm h(±)\ncn (cma) 
N8. I\pep aqkn(bm)Un\mcp  
    Icap\(I)WK\n t\{X(a)\n IkscZcp (cma) 
N9. Ieph tcIpe\p t]mep I\pep  
    IeK(t\)e \¶p I¶ Zbmtfm (cma) 
N10. tXS I¶pe\p aqskZcp \m  
      tXmUn hmcp(se)Ã t]m h(±)s\Zcp (cma) 
N11. \pZpS\p {ia Pe(ta)e B  
      IY(tb)an sXep]th IcpWmehme (cma) 
N12. Nn´tN ZmKpZp thtc ta\n  
     Im´ntN XKnen\ Icva(a)s\tc (cma) 
N13. apXyme kcpe Nn(t¡)an Hm  
      kXy kÔ ]mZ kcpe s\m(t¡)an (cma) 
N14. apZap\ t\ ]«p thf \m  
      ]Zap\ {hmseZcp ]epam(cm) thf (cma) 
N15. \n(t¶)a\n ]nepNpsIm\ncn cma  
      a¶\tXm(t\)a\n(sb)©psIm\ncn (cma) 
N16. _mK km£n c(½)\ncn hc  
     XymKcmP \pX ssZham(b)\ncn (cma) 

 Assamese 

Y. »ç] »ç] »ç] _ç×_ `ÒÝ »ç]  
   »ç] »ç] _ç¾°Ì^ _ç×_  
$Jô1.åVç»Eõ »ç×X ×X×Wý »ç»ç åVç»EÇõ  
    åVç»¾Ç XÝ¾Ç åTöç®òôã_ç »ç»ç (»ç]) 
$Jô2. ¾»ê](X)×vô Xç Y×vô »ç»ç ¾»  
    aÇ»Ó_EÇõ %»ÓêVX aÇ³V» »ç»ç (»ç]) 



$Jô3. åTöç×_ åL×aX åXç]Ç Zõ_]ç »ç]  
    +_XÇ å¾_Ì^Ç ]ç +X EÇõ_ WýX]ç (»ç]) 
$Jô4. Eõ_ Eõ_(])×X »ç¾Ç æ$JôÜ™ö  
    %çEõ×_ åEõç×°Oôã¾ç å_Eõ Eõ»ÓSç º¾çÜ™ö (»ç]) 
$Jô5. ]V GL G]X Xç º¾ç×] C  
    aVÌ^ÇQö XÝ å_ç×X Lç×_ åTö”Ç×] (»ç]) 
$Jô6. a×» [ýç_Ç(_ç)Qö »¶ö‚×X×» %ç×Qö  
    ¾»V XÝ¾Ç »ç ¾�Ç åYç(¶ö‚)×X×» (»ç]) 
$Jô7. A¾»Ó ×X~Ç A]×X×» »çH¾  
    XÝ(åÌ^)Qö Tö´YÇ Eõ×X »ç ¾(�)×X×» (»ç]) 
$Jô8. EõXÇ_Ç ]É×a(Ì^ç)×QöXç»Ó  
    Eõ»]ÇX(Eõ)SG×X åXy(])×X Eõaã»V»Ó (»ç]) 
$Jô9. Eõ_Ç¾ å»EÇõ_XÇ åYç_Ç EõXÇ_Ç  
    Eõ_G(åX)_ X~Ç Eõ~ VÌ^çã_ç (»ç]) 
$Jô10. åTöOô Eõ~Ç_XÇ ]ÉãaV»Ó Xç  
      åTöç×Qö ¾ç»Ó(å_){ åYç ¾(�)åXV»Ó (»ç]) 
$Jô11. XÇVÇOôXÇ `Ò] L_(å])_ %ç  
      EõU(åÌ^)×] åTö_ÇYã¾ Eõ»ÓSç_¾ç_ (»ç]) 
$Jô12. ×$JôÜ™öä$Jô VçmVÇ å¾ã» å]×X  
     Eõç×Ü™öä$Jô Tö×G×_X Eõ]ï(])åXã» (»ç]) 
$Jô13. ]Ç±Ì^ç_ a»Ó_ ×$Jô(åhõ)×] C  
      a±Ì^ aμù YçV a»Ó_ åXç(åhõ)×] (»ç]) 
$Jô14. ]ÇV]ÇX åX YvÇô å¾_ Xç  
      YV]ÇX ¾Ðçã_V»Ó Y_Ç]ç(»ç) å¾_ (»ç]) 
$Jô15. ×X(æ~)]×X ×Y_ÇÅ$JÇôãEõç×X×» »ç]  



      ]~XãTöç(åX)]×X(åÌ^)‡ÇûãEõç×X×» (»ç]) 
$Jô16. [ýçG aç×lù »(¶ö‚)×X×» ¾»  
     ±Ì^çG»çL XÇTö éV¾]ç(Ì^)×X×» (»ç]) 

 Bengali 

Y. Ì[ýç] Ì[ýç] Ì[ýç] _ç×_ `ÒÝ Ì[ýç]  
   Ì[ýç] Ì[ýç] _ç[ý°Ì^ _ç×_  
»Jô1.åVçÌ[ýEõ Ì[ýç×X ×X×Wý Ì[ýçÌ[ýç åVçÌ[ýEÇõ  
    åVçÌ[ý[ýÇ XÝ[ýÇ åTöç®òôã_ç Ì[ýçÌ[ýç (Ì[ýç]) 
»Jô2. [ýÌ[ýê](X)×vô Xç Y×vô Ì[ýçÌ[ýç [ýÌ[ý  
    aÇÌ[ýÓ_EÇõ %Ì[ýÓêVX aÇ³VÌ[ý Ì[ýçÌ[ýç (Ì[ýç]) 
»Jô3. åTöç×_ åL×aX åXç]Ç Zõ_]ç Ì[ýç]  
    +_XÇ å[ý_Ì^Ç ]ç +X EÇõ_ WýX]ç (Ì[ýç]) 
»Jô4. Eõ_ Eõ_(])×X Ì[ýç[ýÇ æ»JôÜ™ö  
    %çEõ×_ åEõç×°Oôã[ýç å_Eõ EõÌ[ýÓSç Ø‘öçÜ™ö (Ì[ýç]) 
»Jô5. ]V GL G]X Xç Ø‘öç×] C  
    aVÌ^ÇQö XÝ å_ç×X Lç×_ åTö”Ç×] (Ì[ýç]) 
»Jô6. a×Ì[ý [ýç_Ç(_ç)Qö Ì[ý¶ö‚×X×Ì[ý %ç×Qö  
    [ýÌ[ýV XÝ[ýÇ Ì[ýç [ý�Ç åYç(¶ö‚)×X×Ì[ý (Ì[ýç]) 
»Jô7. A[ýÌ[ýÓ ×X~Ç A]×X×Ì[ý Ì[ýçH[ý  
    XÝ(åÌ^)Qö Tö´YÇ Eõ×X Ì[ýç [ý(�)×X×Ì[ý (Ì[ýç]) 
»Jô8. EõXÇ_Ç ]É×a(Ì^ç)×QöXçÌ[ýÓ  
    EõÌ[ý]ÇX(Eõ)SG×X åXy(])×X EõaãÌ[ýVÌ[ýÓ (Ì[ýç]) 
»Jô9. Eõ_Ç[ý åÌ[ýEÇõ_XÇ åYç_Ç EõXÇ_Ç  
    Eõ_G(åX)_ X~Ç Eõ~ VÌ^çã_ç (Ì[ýç]) 
»Jô10. åTöOô Eõ~Ç_XÇ ]ÉãaVÌ[ýÓ Xç  



      åTöç×Qö [ýçÌ[ýÓ(å_){ åYç [ý(�)åXVÌ[ýÓ (Ì[ýç]) 
»Jô11. XÇVÇOôXÇ `Ò] L_(å])_ %ç  
      EõU(åÌ^)×] åTö_ÇYã[ý EõÌ[ýÓSç_[ýç_ (Ì[ýç]) 
»Jô12. ×»JôÜ™öä»Jô VçmVÇ å[ýãÌ[ý å]×X  
     Eõç×Ü™öä»Jô Tö×G×_X Eõ]ï(])åXãÌ[ý (Ì[ýç]) 
»Jô13. ]Ç±Ì^ç_ aÌ[ýÓ_ ×»Jô(åhõ)×] C  
      a±Ì^ aμù YçV aÌ[ýÓ_ åXç(åhõ)×] (Ì[ýç]) 
»Jô14. ]ÇV]ÇX åX YvÇô å[ý_ Xç  
      YV]ÇX [ýÐçã_VÌ[ýÓ Y_Ç]ç(Ì[ýç) å[ý_ (Ì[ýç]) 
»Jô15. ×X(æ~)]×X ×Y_ÇÅ»JÇôãEõç×X×Ì[ý Ì[ýç]  
      ]~XãTöç(åX)]×X(åÌ^)‡ÇûãEõç×X×Ì[ý (Ì[ýç]) 
»Jô16. [ýçG aç×lù Ì[ý(¶ö‚)×X×Ì[ý [ýÌ[ý  
     ±Ì^çGÌ[ýçL XÇTö éV[ý]ç(Ì^)×X×Ì[ý (Ì[ýç]) 

 Gujarati 

~É. −÷É©É −÷É©É −÷É©É ±ÉÉÊ±É ¸ÉÒ −÷É©É  
   −÷É©É −÷É©É ±ÉÉ´Éi«É ±ÉÉÊ±É  
SÉ1.qöÉè−÷Hí −÷ÉÊ{É Ê{ÉÊyÉ −÷É−÷É qöÉè−÷HÖí  
    qöÉè−÷´ÉÖ {ÉÒ´ÉÖ lÉÉè`Ãò±É±ÉÉà −÷É−÷É (−÷É©É) 
SÉ2. ´É−÷©Éä({É)Î`Ãò`ò {ÉÉ ~ÉÎ`Ãò`ò −÷É−÷É ´É−÷  
    »ÉÖ®ø±ÉHÖí +®øqäö{É »ÉÖ{qö−÷ −÷É−÷É (−÷É©É) 
SÉ3. lÉÉèÊ±É WðàÊ»É{É {ÉÉà©ÉÖ £í±É©ÉÉ −÷É©É  
    <±É{ÉÖ ´Éè±É«ÉÖ ©ÉÉ <{É HÖí±É yÉ{É©ÉÉ (−÷É©É) 
SÉ4. Hí±É Hí±É(©É)Ê{É −÷É´ÉÖ SÉè{lÉ  
    +ÉHíÊ±É HíÉèÎi`ò´ÉÉà ±ÉàHí Hí®øiÉÉ »´ÉÉ{lÉ (−÷É©É) 
SÉ5. ©Éqö NÉWð NÉ©É{É {ÉÉ »´ÉÉÊ©É +Éà  
    »Éqö«ÉÖeô {ÉÒ ±ÉÉàÊ{É XÊ±É lÉè±~ÉÖÊ©É (−÷É©É) 
SÉ6. »ÉÊ−÷ ¥ÉÉ±ÉÖ(±ÉÉ)eô −÷©©ÉÊ{ÉÊ−÷ +ÉÊeô  
    ´É−÷qö {ÉÒ´ÉÖ −÷É ´ÉtØö ~ÉÉè(©©É)Ê{ÉÊ−÷ (−÷É©É) 



SÉ7. +è´É®ø Ê{É}ÉÖ +à©ÉÊ{ÉÊ−÷ −÷ÉPÉ´É  
    {ÉÒ(«Éè)eô lÉ~~ÉÖ HíÊ{É −÷É ´É(tö)Ê{ÉÊ−÷ (−÷É©É) 
SÉ8. Hí{ÉÖ±ÉÖ ©ÉÚÊ»É(«ÉÉ)Êeô{ÉÉ®ø  
    Hí−÷©ÉÖ{É(Hí)iÉNÉÊ{É {ÉàmÉ(©É)Ê{É Hí»É−è÷qö®ø (−÷É©É) 
SÉ9. Hí±ÉÖ´É −à÷HÖí±É{ÉÖ ~ÉÉà±ÉÖ Hí{ÉÖ±ÉÖ  
    Hí±ÉNÉ({Éà)±É {É}ÉÖ Hí}É qö«ÉÉ³Éà (−÷É©É) 
SÉ10. lÉà`ò Hí}ÉÖ±É{ÉÖ ©ÉÚ»Éèqö®ø {ÉÉ  
      lÉÉàÊeô ´ÉÉ®ø(±Éè)±±É ~ÉÉà ´É(tö){Éèqö®ø (−÷É©É) 
SÉ11. {ÉÖqÖö`ò{ÉÖ ¸É©É Wð±É(©Éà)±É +É  
      HíoÉ(«Éà)Ê©É lÉè±ÉÖ~É´Éà Hí®øiÉÉ±É´ÉÉ±É (−÷É©É) 
SÉ12. ÊSÉ{lÉSÉà qöÉNÉÖqÖö ´Éà−à÷ ©ÉàÊ{É  
     HíÉÎ{lÉSÉà lÉÊNÉÊ±É{É Hí©ÉÇ(©É){Éè−à÷ (−÷É©É) 
SÉ13. ©ÉÖl«ÉÉ±É »É®ø±É ÊSÉ(Iàí)Ê©É +Éà  
      »Él«É »É{yÉ ~ÉÉqö »É®ø±É {ÉÉè(Iàí)Ê©É (−÷É©É) 
SÉ14. ©ÉÖqö©ÉÖ{É {Éà ~É`Ãò`Öò ´Éà³ {ÉÉ  
      ~Éqö©ÉÖ{É μÉÉ±Éèqö®ø ~É±ÉÖ©ÉÉ(−÷É) ´Éà³ (−÷É©É) 
SÉ15. Ê{É(}Éà)©ÉÊ{É Ê~É±ÉÖSÉÖHíÉèÊ{ÉÊ−÷ −÷É©É  
      ©É}É{ÉlÉÉà({Éà)©ÉÊ{É(«Éè)_SÉÖHíÉèÊ{ÉÊ−÷ (−÷É©É) 
SÉ16. ¥ÉÉNÉ »ÉÉÊKÉ −÷(©©É)Ê{ÉÊ−÷ ´É−÷  
     l«ÉÉNÉ−÷ÉWð {ÉÖlÉ qäö´É©ÉÉ(«É)Ê{ÉÊ−÷ (−÷É©É) 

 Oriya 

`. eþÐc eþÐc eþÐc mþÐmÞþ hõÑ eþÐc  
   eþÐc eþÐc mþÐgZÔ mþÐmÞþ  
Q1.Ò]ÐeþL eþÐ_Þ _Þ^Þ eþÐeþÐ Ò]ÐeþLÊ  
    Ò]ÐeþgÊ _ÑgÊ Ò[ÐVîÒmþÐ eþÐeþÐ (eþÐc) 
Q2. geþÒcß(_)pÞ _Ð `pÞ eþÐeþÐ geþ  
    jÊeÊþmþLÊ @eÊþÒ]ß_ jÊteþ eþÐeþÐ (eþÐc) 
Q3. Ò[ÐmÞþ ÒSjÞ_ Ò_ÐcÊ $¼mþcÐ eþÐc  
    Bmþ_Ê Ògmþ¯ÊÆ cÐ B_ LÊmþ ^_cÐ (eþÐc) 



Q4. Lmþ Lmþ(c)_Þ eþÐgÊ ÒQ«Æ  
    ALmÞþ ÒLÐÃÞ¤ÒgÐ ÒmþL LeÊþZÐ jçgÐ«Æ (eþÐc) 
Q5. c] NS Nc_ _Ð jçgÐcÞ J  
    j]¯ÊÆX _Ñ ÒmþÐ_Þ SÐmÞþ Ò[mçþ`ÊcÞ (eþÐc) 
Q6. jeÞþ aÐmÊþ(mþÐ)X eþ®¤_ÞeÞþ AXÞ  
    geþ] _ÑgÊ eþÐ g~Ê Ò`Ð(®¤)_ÞeÞþ (eþÐc) 
Q7. HgeÊþ _Þ_ðã Hc_ÞeÞþ eþÐOg  
    _Ñ(Ò¯Æ)X [`ç`Ê L_Þ eþÐ g(~)_ÞeÞþ (eþÐc) 
Q8. L_ÊmÊþ cËjÞ(¯ÆÐ)XÞ_ÐeÊþ  
    LeþcÊ_(L)ZN_Þ Ò_[ö(c)_Þ LjÒeþ]eÊþ (eþÐc) 
Q9. LmÊþg ÒeþLÊmþ_Ê Ò`ÐmÊþ L_ÊmÊþ  
    LmþN(Ò_)mþ __ðã L_ï ]¯ÆÐÒfÐ (eþÐc) 
Q10. Ò[V L_ðãmþ_Ê cËÒj]eÊþ _Ð  
      Ò[ÐXÞ gÐeÊþ(Òmþ)mîþ Ò`Ð g(~)Ò_]eÊþ (eþÐc) 
Q11. _Ê]ÊV_Ê hõc Smþ(Òc)mþ A  
      L\(Ò¯Æ)cÞ Ò[mÊþ`Òg LeÊþZÐmþgÐmþ (eþÐc) 
Q12. QÞ«ÆÒQ ]ÐNÊ]Ê ÒgÒeþ Òc_Þ  
     LÐ«ÞÆÒQ [NÞmÞþ_ Lcà(c)Ò_Òeþ (eþÐc) 
Q13. cÊ[ÔÐmþ jeÊþmþ QÞ(Ò£Æ)cÞ J  
      j[Ô ju `Ð] jeÊþmþ Ò_Ð(Ò£Æ)cÞ (eþÐc) 
Q14. cÊ]cÊ_ Ò_ `pÊ Ògf _Ð  
      `]cÊ_ göÐÒmþ]eÊþ `mÊþcÐ(eþÐ) Ògf (eþÐc) 
Q15. _Þ(Ò_ï)c_Þ `ÞmÊþQÊÒLÐ_ÞeÞþ eþÐc  
      c_ï_Ò[Ð(Ò_)c_Þ(Ò¯Æ)qÊÒLÐ_ÞeÞþ (eþÐc) 
Q16. aÐN jÐlÞ eþ(®¤)_ÞeÞþ geþ  
     [ÔÐNeþÐS _Ê[ Ò]ßgcÐ(¯Æ)_ÞeÞþ (eþÐc) 



 Punjabi 

a. jsg jsg jsg ksuk o®v jsg  
   jsg jsg ksmXi ksuk  
M1.]¨jE jsu` u`u_ jsjs ]¨jEx  
    ]¨jmx `vmx Y¨Skk¨ jsjs (jsg) 
M2. mjg¤(`)uSS `s a°uS jsjs mj  
    nxjxkEx Ajx]¤` nx`]j jsjs (jsg) 
M3. Y¨uk O~un` `©gx bkgs jsg  
    uBk`x m~khx gs uB` Exk _`gs (jsg) 
M4. Ek Ek(g)u` jsmx M~`Y  
    AsEuk E¨uXSm¨ k~E EjxXs n¯s`Y (jsg) 
M5. g] IO Ig` `s n¯sug D  
    n]hxU `v k¨u` Osuk Y~kaxug (jsg) 
M6. nuj dskx(ks)U j°gu`uj AsuU  
    mj] `vmx js m°]x a¨(gg)u`uj (jsg) 
M7. B~mjx u`°`x B~gu`uj jsKm  
    `v(h~)U Y°ax Eu` js m(]])u`uj (jsg) 
M8. E`xkx gyun(hs)uU`sjx  
    Ejgx`(E)XIu` `¡Z(g)u` Enj~]jx (jsg) 
M9. Ekxm j~Exk`x a¨kx E`xkx  
    EkI(`¡)k `±`x E°` ]hsk¨ (jsg) 
M10. Y~S E°`xk`x gyn~]jx `s  
      Y¨uU msjx(k~)kk a¨ m(]])`~]jx (jsg) 
M11. `x]xS`x o®g Ok(g~)k As  
      E\(h~)ug Y~kxam~ EjxXskmsk (jsg) 



M12. uM`YM~ ]sIx]x m~j~ g~u`  
     Esu`YM~ YuIuk` Ejg(g)`~j~ (jsg) 
M13. gxYisk njxk uM(EE~)ug D  
      nYi n`_ as] njxk `¨(EE~)ug (jsg) 
M14. gx]gx` `¡ a°Sx m~k `s  
      a]gx` m®sk~]jx akxgs(js) m~k (jsg) 
M15. u`(``¡)gu` uakxMxE¨u`uj jsg  
      g°``Y¨(`¡)gu`(h~)RMxE¨u`uj (jsg) 
M16. dsI nsuEo j(gg)u`uj mj  
     YisIjsO `xY ]¤mgs(h)u`uj (jsg) 
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